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Konstruktionsblatt
11/1959 Plan détachable

Design sheet

Alison und Peter Smithson

Schule in Hunstanton
Ecole à Hunstanton
School in Hunstanton
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Schema von der Anordnung der
Stahlbinder im Grundriß 1:650. Oben rechts
Turnhalle.
Schéma de la disposition des fermes en
acier dans le plan.

Diagram of the disposition of the steel
headers in ground plan.

2
Grundriß 1:35 der U-Stützen im Bereich
der Dilationsfugen. Der Grundriß zeigt
den Anschluß der festen Rahmen auf den
Stahlstützen, in welche die Fenster
eingesetzt werden.
Plan des supports en U à proximité des
joints de dilatation. Le plan monta? le
raccordement aux supports en acier des
cadres fixes dans lesquels sont placées
les fenêtres.
Ground plan of the U-supports in the
region of the expansion joints. The ground
plan shows the connection of the fixed
frames to the steel supports, in which the
windows are set.

Grundriß des festen Winkeleisenrahmens
auf den Stahlstützen 1:9.
Plan du cadre fixe en cornières sur les
supports en acier.
Plan of the fixed angle iron frames on the
steel supports.
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Isometrie der Fensterelemente im Erdgeschoß

und im Obergeschoß und den
Abdeckblechen vor den Stahlträgern.
Isometrie des éléments de fenêtre au rez-
de-chaussée et à l'étage supérieur et des
tôles de revêtement devant les poutres en
acier.
Isometry of the window elements on the
ground floor and upper storey and the
sheet covering in front of the steel girders.
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Isometrischer Schnitt ca. 1:9 durch
Stahlträger, festen Winkeleisenrahmen und
Fensterrahmen.
Coupe isométrique d'une poutre en acier,
d'un cadre fixe en cornières et d'un cadre
de fenêtre.
Isometrie section through steel girders,
fixed angle iron frames and window
frames.

1 Winkeleisen des festen Frontrahmens /
Cornière du cadre fixe / Angle iron of
fixed frame

2 Aluminiumwinkel / Cornière en aluminium

/ Aluminium sash angle
3 U-Eisen / Fer en U / U-iron
4 Führung und Gegengewicht des

Schiebefensters / Guidage et contre-poids
de la fenêtre à guillotine / Guide and
counterpoise of sliding window

5 Stahlverkleidung des Winkeleisenrahmens
/ Revêtement en acier du cadre en

cornières / Steel covering of angle iron
frame

Horizontalschnitte ca. 1:9 der Anschlüsse
der Fenster, der festverglasten und der
Lüftungsflügel an den festen
Winkeleisenrahmen.

Coupe horizontale des raccordements des
fenêtres, des vitrages fixes et des vasistas
au cadre fixe en cornières.
Horizontal section of the connections of
window, fixed glazing and air vent to the
fixed angle iron frame.

1 Einfach festverglast / Vitrage simple
fixe / Single fixed pane

2 Doppelt festverglast / Vitrage double
fixe / Compound fixed pane

3 Einfach verglast in Lüftungsflügel /
Vitrage simple dans un vasistas / Single
pane in casement
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Vertikalschnitt ca. 1:9 durch einfach
verglastes Fenster und den Lüftungsflügel.
Coupe verticale d'une fenêtre à vitrage
simple et d'un vasistas.
Vertical section through single-paned
window and air vent.

Vertikalschnitt ca. 1:9 durch doppelt
verglastes Fenster und den Lüftungsflügel
mit Verbundglas.
Coupe verticale d'une fenêtre à double
vitrage et d'un vasistas en verre
compound.

Vertical section through double-paned
window and airventwith compound glass.

6

Horizontalschnittca.1:9durchStahlstütze,
Winkeleisen des festen Frontrahmens und
den Anschluß des vertikalen Schiebefensters

mit den Gegengewichten.
Coupe horizontale d'un support en acier,
de la cornière du cadre fixe et du
raccordement de la fenêtre à guillotine à contrepoids.

Horizontal section through steel supports,
angle iron of the fixed front frame and the
connection of the vertical sliding window
to the counterpoise.
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Plan détachable
Design sheet

Pierre Dufau, Maurice Bertrand,
François Delage, Michel Stenzel,
Konstrukteur Henry Prouvé

Studienzentrum des
Institut Français du
Pétrole in Rueil
Malmaison

Centre d'études de l'Institut Français du
Pétrole à Rueil Malmaison
Research Centre of the French Petroleum
Institute in Rueil Malmaison

1

Windfang.
Tambour.
Vestibule.

2
Vorderansicht.
Vue avant.
Front view.

3
Seitenansicht.
Vue latérale.
Lateral view.

4
Detail a—f.

Détail a—f.

Detail a—f.
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1

Fenster im Treppenhaus.
Fenêtre de la cage d'escalier.
Window in the stairwell.

2

Ansicht von vier Fensterelementen
Vue de quatre éléments de façade.
View of four window elements.

3
Querschnitt durch Metallbrüstung und
Lüftungsklappen
Coupe transversale de l'appui métallique
et du clapet d'aération.
Cross section of metal parapet and ventilation

flaps.
1 Lüftungsklappen / Clapets d'aération /

Ventilation flaps
2 Metallbrüstung / Appui métallique /

Metal parapet
3 Stahlbetondecke / Dalle en béton armé/

Reinforced concrete ceiling
4 Kunststoffdichtung / Joint en matière

synthétique / Synthetic material packing
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Schiebefenster.
Fenêtre coulissante.
Sliding window.

Querschnitt durch das Schiebefenster
Coupe transversale de la fenêtre coulissante.

Cross section of the sliding window.

Detail des unteren Teils des Schiebefensters
im geschlossenen Zustand

Détail de la partie inférieure de la fenêtre
coulissante fermée.
Detail of the lower part of the sliding window

when closed.

Horizontalschnitt durch die Dichtung
zwischen den festen und den Schiebeflügeln.

Coupe horizontale du joint entre le vitrage
fixe et le battant coulissant.
Horizontal section of the packing between
the fixed and the sliding casements.
1 Schiebeflügel / Battant coulissant /

Sliding casement
2 Feste Scheibe / Vitrage fixe / Fixed pane
3 Kunststoffdichtung / Joint en matière

synthétique / Synthetic material packing
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Schema derfesten und der Schiebeflügel.
Schéma de vitrages fixes et battants
coulissant.

Diagram of the fixed and the sliding
casements.

1 Schiebeflügel / Battant coulissant /
Sliding casement

2 Fester Flügel / Vitrage fixe / Fixed
casement
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